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ABSTRACT 

Annisa, Rifqa. 2020. “Translation Problems Faced By Fourth Semester Students 
of General Translation Class in English Education Department”. 

Skripsi. English Education Department, Teacher Training and Education 
Faculty, Muria Kudus University. Advisors: (1) Dr. Drs. Slamet Utomo, 
M.Pd. (2) Agung Dwi Nurcahyo, S.S., M.Pd. 

Keywords: Translation, Students’ Problem, General Translation Class  

Translation is translating from source language into target language 
without change the real meaning from source language. A translation process is 
not as easy as we think as EED learners. The difference often causes difficulties 
and even many create misunderstanding in translating text. It becomes 

complicated; choosing the appropriate meaning in the target language is one of the 
most difficult tasks encountered by translator. Translation is a complex process, 
involving linguistic and non-linguistic factors. 

Based on the problems, this research is aimed: (1) to describe what the 

problems are faced by students and (2) to find out what are the solution used by 
fourth semester of EED 2019/2020 in solving their problems.  

For the design of the research, the writer used qualitative research with the 
case study. That method is used to describe the students’ problem in General 

Translation Class and students’ way in solving their problems. The writer 
collected the data through questionnaire (close and open-ended). Then, the writer 
analyzed the data of questionnaire by counting the total response of participants 
and putting the answer to table, categorizing the questionnaire answer and then 

calculated rate percentage of students’ problem based on the category with usin g 
formulas by (Healey, 2011:2). 

The result of the research shows that students’ problem in linguistic factor 
more dominant than non-linguistic factors. For Linguistic factor students 

encountered difficulty in translating idiom and in non-linguistic factor students 
had difficulties to translate dealing with physics value. In addition, there are some 
solution to solved the problems are; (1) Improving the vocabulary, (2) Asking 
friend or learning from friend, (3) More practicing, (4) Asking the lecturer and (5) 

Finding another sources about translation.  
At the end of this research, the writer suggests the students to identify their 

own problems and find the ways to solve the problem. And also should be 
improve their vocabulary in order to be a good in translating text. In addition, f or 

the lecturer should give more practices and create a creative teaching method to 
increase students’ motivation and feel enthusiastic in learning translation.  
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ABSTRAK 

Annisa, Rifqa. 2020. “Translation Problems Faced By Fourth Semester Students 
of General Translation Class in English Education Department”. Skripsi. 

Pendidikan Bahasa Inggris, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan, 
UniversitasMuria Kudus. Pembimbing: (1) Dr. Drs. Slamet Utomo, 
M.Pd. (2) Agung Dwi Nurcahyo, S.S., M.Pd. 

 

Kata Kunci: Penerjemahan, MasalahSiswa, Kelas General Translation  
 

Penerjemahan adalah terjemahan dari sumber bahasa ke bahasa target 
tanpa mengubah makna sebenarnya dari sumber bahasa. Proses terjemahan tidak 

semudah yang kita pikirkan sebagai murid jurusan bahasa inggris Perbedaan 
sering membuat kesulitan dan bahkan banyak membuat kesalahpahaman dalam 
menerjemahkan teks. Itu menjadi rumit; memilih arti yang tepat dalam bahasa 
target adalah salah satu tugas tersulit yang sering dihadapi oleh penerjemah. 

Penerjemahan adalah proses yang kompleks, yang melibatkan factor kebahasaan 
dan non-kebahasaan.  

Berdasarkan permasalahan tersebut, penilitian ini bertujuan untuk: (1) 
Mendeskripsikan permasalahan apasaja yang dihadapi mahasiswa dan (2) 

mengetahui solusi apa yang digunakan mahasiswa semester empat jurusan bahasa 
inggris tahun 2019/2020 dalam menyelesaikan permasalahannya.  

Untuk desain penelitian, penulis menggunakan penelitian kualitatif dengan 
studi kasus. Metode tersebut digunakan untuk mendeskripsikan permasalahan 

siswa di kelas General Translation dan cara siswa dalam menyelesaikan 
permasalahannya. Penulis mengumpulkan data melalui kuesioner (tertutup dan 
terbuka). Kemudian, penulis menganalisis data angket dengan menghitung total 
respon peserta dan meletakkan jawabannya pada tabel, mengkategorikan jawaban 

angket, kemudian menghitung persentasi masalah siswa berdasakan kategori 
dengan menggunakan rumus oleh (Healey, 2011:2).  

Hasil penelitian menunjukkan bahwa masalah siswa pada faktor 
kebahasaan lebih dominan daripada faktor non-kebahasaan. Untuk faktor 

linguistik siswa mengalami kesulitan dalam menerjemahkan idiom, dan pada 
faktor non-linguistik siswa mengalami kesulitan dalam menerjemahkan nilai-nilai 
yang berkaitan dengan fisika. Selain itu, solusi untuk mengatasi permasalahan 
tersebut dalam penerjemahan adalah; (1) Meningkatkan kosakata, (2) Bertanya 

atau belajar dari teman, (3) Lebih banyak berlatih, (4) Bertanya kepada dosen dan 
(5) Menemukan sumber lain tentang penerjemahan. 

Di akhir penelitian ini, penulis menyarankan kepada siswa untuk 
mengidentifikasi masalahnya sendiri dan mencari cara untuk menyelesaikannya. 

Dan juga harus meningkatkan kosakata mereka agar menjadi pandai dalam 
menerjemahkan teks. Selain itu, dosen harus lebih banyak memberikan latihan 
dan menciptakan metode pengajaran yang kreatif untuk meningkatkan motivasi 
dan semangat mahasiswa dalam mempelajari terjemahan. 
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